
Plug your guitar into the input socket.

Branchez la guitare dans la prise d'entree 
jack de l'amplificateur.

Connect the power supply to the amplifier.

Branchez l'alimentation à l'amplificateur.

1. CHOOSE YOUR VOICE
	 Select from six distinct amp voices, ranging 		
	 from clean tones to high-gain overdrive.
	

	 Choisissez parmi six voix d'ampli distinctes, 		
	 allant des sons clean à l'overdrive hi-gain.

	 クリーンからハイゲインなオーバードライ	
	 ブまで、6種類のボイスから1つを選択し	
	 てください。

1.

C O N G R A T U L A T I O N S  O N  B U Y I N G  T H I S
B L A C K S T A R  I D : X  A M P L I F I E R 

Your ID:X is a next generation amplifier combining powerful digital technology with effortless control, delivering stunning tones and 
valve-like feel. With six versatile voices, over 40 studio-quality effects, selectable power amp response, MIDI control, and CabRig speaker 

emulation, the ID:X is perfect for practice, recording, or live performance—whether you’re a beginner or a seasoned player.

G E T T I N G  S T A R T E D

S E T T I N G  U P

G E T  C O N N E C T E D
Welcome to ID:X

Let's get you started

www.blackstaramps.com/idx-welcome

Easily manage your patches, customise CabRig 
settings, and more using the free Architect software. 
Patches can be shared and downloaded via our new 
online community.

www.blackstaramps.com

Switch your amplifier on using the 
Power Switch.

Mettez l'amplificateur sous tension 
grâce à l'interrupteur.

MANUAL MODE
Press this switch to se lec t Manual Mode.
In this mode 'what you see is what you get' - the sound you hear will 
reflect the current position of the knobs.

WARNING: The power lead should 
only be connected to a power outlet 
that is compatible with the voltage, 
power and frequency requirements 
stated on the rear panel. If in doubt 
get advice from a qualified technician.

AVERTISSEMENT : Le câble 
d'alimentation doit être connecté 
uniquement à une prise de courant 
compatible avec les exigences de 
tension, de puissance et de fréquence 
indiquées sur le panneau arrière. En 
cas de doute, demandez conseil à un 
technicien qualifié.

2. 3.

2. DIAL IN YOUR SOUND
GAIN / VOLUME
Set your levels, more gain for more drive.

EQ
Adjust your tone. Hold TAP while turning Bass/
Treble to adjust Resonance and Presence.

ISF
Go from US to UK amp sounds with our patented 
ISF control. 

Réglez vos niveaux, plus de gain pour plus de drive. Ajustez votre son. Maintenez TAP enfoncé tout 
en tournant les boutons Bass/Treble pour régler 
la Résonance et la Présence.

Passez d'un son d'ampli américain à un son d'ampli 
britannique grâce à notre commande ISF brevetée. レベルを設定します。ゲインを上げると、

よりドライブします。 音色を調整します。TAPスイッチを押しながら
BASS / TREBLEを回すと、それぞれRESONANCE
とPresenceを調整することが出来ます。

特許取得済のISFコントロールで、USアンプサウンドから
UKアンプサウンドまで、好みに合わせて選択できます。 

RESPONSE
Select between 3 power amp valve emulations. 

Choix entre 3 émulations de lampes d'ampli 
de puissance.

3種類のパワー管エミュレーションから1つ
を選択します。

Maintenez TAP pendant 3 secondes pour activer le verrouillage SHIFT.

SHIFT ロックを有効にするには、TAP を 3 秒間押し続けます。

USA TO UK IN SECONDS

MASTER
Set your output level.

Réglez le niveau de sortie.

出力のレベルを調整します。

POWER
Change the output power for quieter playing.

Modifier la puissance de sortie pour un jeu 
plus silencieux.

より静かな演奏のために、出力のパワーを
変更することが出来ます。

3. APPLY YOUR EFFECTS
	 Press to engage an effect.
	 Turn encoders to adjust effect parameter.

	 Appuyez pour activer un effet.
	 Tourner les encodeurs pour régler les 		
	 paramètres de l'effet.

	 かけたいエフェクトのボタンを押す	
	 エンコーダーを回して、エフェクトのパラ	
	 メーターを調整します。

Hold TAP for 3 seconds to enable SHIFT lock.

(Red= Edit | White=On)

	 Push encoder 1 to select and scroll effect types. 
	 Push encoder 2 to show more effect parameters

	 Poussez l'encodeur 1 pour sélectionner et faire 	
	 défiler les types d'effets. 
	 Appuyez sur l'encodeur 2 pour afficher d'autres 	
	 paramètres d'effet.

	 エンコーダー1(左側)を押すと、エフェクト	
	 を 選 択 / ス ク ロ ー ル 出 来 ま す 。	
	 エンコーダー2(右側)を押すと、エフェクト	
	 の細かいパラメーターが表示されます。

4. PATCHES
	 Press Bank to cycle through 3 banks. Press CH 1,2,3 to select patch in that bank. Total of 9 patches.
	 Hold any CH switch to save a patch. 
	 Press bank to select bank location.

	 Appuyez sur Bank pour passer d'une banque à l'autre. Appuyez sur CH 1,2,3 pour sélectionner le 	
	 patch dans cette banque. Total de 9 patchs.
	 Maintenez n'importe quel switch CH enfoncé pour sauvegarder un patch. Appuyez sur bank pour 	
	 sélectionner l'emplacement de la banque.

	 BANKボタンを押すと3つのバンクが順番に選択されます。各バンクを1～3回押す事	
	 で、バンク内の3つのパッチを選択できます。すなわち合計で9つのパッチがあります。

Bank 1 = Green
Bank 2 = Yellow
Bank 3 = Red

Factory reset all patches: hold MOD, DLY, REV while turning on amp.

Line indique la distance par rapport au 
rappel du paramètre dans un patch.

線がパッチに保存されているパラメー
ターとの差を表しています。

Line shows distance from recall of 
parameter in a patch.

P E D A L

D E S KF O O T S W I TC H

I N T E R FA C EM I D I  D E V I C E O T H E R
M I D I  D E V I C E S

( I D : X  1 0 0  O N LY )

C O M P U T E R P H O N E

(White)
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kontinuierlich hohen Pegeln ausgesetzt sind.
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enn das Produkt nicht norm
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etriebsanleitung befolgt w

ird, übergeben Sie das Produkt 

D
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m
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ité des enceintes lorsque le volum
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D
’après cette loi, toute exposition d’une durée supérieure aux lim

ites autorisées ci-dessus peut entraîner une perte 
auditive.
D

es protecteurs d’oreilles doivent être portés dans le canal auditif ou sur l’oreille lors de l’utilisation de ce systèm
e 

d’éviter toute exposition potentiellem
ent dangereuse à des niveaux de pression acoustique élevés, il est conseillé que 

toutes les personnes exposées à des appareils capables de produire des niveaux de pression acoustique élevés tels 
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service personnel. 
C

lean only w
ith a dry cloth.

sw
itching the unit on, it is recom

m
ended that the unit be allow

ed to reach room
 tem

perature. 

N
ever push objects of any kind into ventilation slots on the equipm

ent casing.
D

o not expose this apparatus to rain, liquids or m
oisture of any type. 

D
o not place this product on an unstable trolley, stand or table. The product m

ay fall, causing serious dam
age to the 

product or to persons!

B
atteries shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or sim

ilar. They m
ust be disposed of according

to local environm
ental guidelines.

D
o not place the equipm

ent in a confined space such as book case or sim
ilar unit. D

on’t cover the ventilation openings
item

s such as new
spapers, table cloths, curtains etc.

D
as G

erät m
uss bei einer U

m
gebungstem

peratur von m
axim

al 35 ° C
 verw

endet w
erden

W
ic

h
tig

e
 In

fo
rm

a
tio

n
e
n
 zu

r S
ic

h
e
rh

e
it!

L
E

S
E

N
 

S
IE

 
D

IE
 

F
O

L
G

E
N

D
E

N
 

IN
F
O

R
M

A
T

IO
N

E
N

 
S

O
R

G
F
Ä

LT
IG

 
D

U
R

C
H

. 
B

E
W

A
H

R
E

N
 

S
IE

 
A

L
L
E

 
A

N
L
E

IT
U

N
G

E
N

 F
Ü

R
 D

IE
 Z

U
K

Ü
N

F
T

IG
E

 B
E

Z
U

G
N

A
H

M
E

 A
U

F

B
e
fo

lg
e
n
 S

ie
 a

lle
 a

u
f d

e
m

 P
ro

d
u
k
t a

u
s
g
e
w

ie
s
e
n
e
n
 W

a
rn

u
n
g
e
n
 u

n
d
 A

n
le

itu
n
g
e
n
!

N
ur m

it einem
 trockenen Lappen reinigen

Auf der Innenseite eines Verstärkers kann sich Kondensationsnässe bilden, w
enn er von einer kalten U

m
gebung an 

einen w
ärm

eren O
rt bew

egt w
ird. Es w

ird em
pfohlen, dass das G

erät vor dem
 Einschalten Zim

m
ertem

peratur erreicht. 

U
nerlaubte Änderungen an diesem

 G
erät sind ausdrücklich von B

la

Stecken Sie niem
als O

bjekte jeglicher Art in die Lüftungsschlitze des G
ehäuses.

Setzen Sie dieses G
erät nicht R

egen, Flüssigkeiten oder Feuchtigkeit jeglicher Art aus. 

B
efolgen Sie alle auf dem

 Produkt ausgew
iesenen W

arnungen und Anleitungen!

Platzieren Sie dieses Produkt nicht auf einem
 instabilen R

ollw
agen, Ständer oder Tisch. D

as Produkt kann 
herunterfallen und dem

 Produkt oder Personen ernsthaften Schaden zufügen!

If the product does not operate norm
ally w

hen the operating instructions are follow
ed, then refer the product to a 
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According to O
SH

A, any exposure in excess of the above perm
issible lim

its could result in som
e hearing loss.

prevent a perm
anent hearing loss if exposure is in excess of the lim

its as set forth above. To ensure against potentially 
dangerous exposure to high sound pressure levels, it is recom

m
ended that all persons exposed to equipm

ent capable 

this unit is in operation.
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All 
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and 
electronic 

products 
should 

be 
disposed of separately from

 the m
unicipal w

aste stream
 

via designated collection facilities appointed by the 
governm

ent or the local authorities.
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Les 
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ent, 
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m
unicipalité.
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N
’introduisez jam

ais d’objets dans les fentes de ventilation du boîtier de l’appareil.

N
’exposez pas cet appareil à la pluie, à des liquides ni à aucune form

e d’hum
idité. 

nt sur le produit !

N
e placez pas ce produit sur un chariot, un guéridon ou une table instable. Il pourrait tom

ber et ce faisant 
sérieusem

ent s’endom
m

ager ou causer des blessures !

N
e couvrez pas les fentes de ventilation ni les ouvertures et ne les obstruez pas non plus. 

produisant de la chaleur.

L'équipem
ent doit être utilisé à une tem

pérature am
biante m

axim
ale de 35 ° C

Les piles ne doivent pas être exposées à une chaleur excessive com
m

e le soleil, le feu ou toute autre source de chaleur.
E

lles doivent être jetées selon les règles environnem
entales locales.

電
池
は
日
光
に
当
た
る
場
所
や
火
器
の
近
く
の
よ
う
な
過
度
に
温
度
の
高
い
場
所
に
さ
ら
さ
な
い
で
く
だ
さ
い
。

装
置
は
、
最
大
35℃

の
周
囲
温
度
で
使
用
す
る
必
要
が
あ
り
ま
す
。

電
池
を
廃
棄
す
る
際
に
は
、お
住
ま
い
の
地
区
の
ゴ
ミ
捨
て
ル
ー
ル
に
従
っ
て
廃
棄
し
て
く
だ
さ
い
。

O
nly use at an altitude not exceeding 2000m

. O
nly use in non-tropical clim

ate regions.
N

o naked flam
e sources, such as lighted candles, should be placed on the apparatus.

The equipm
ent shall be used at m

axim
um

 35 degree C
 am

bient tem
perature.

To prevent possible hearing dam
age,

do not listen at high volum
e levels for

long periods.

L'apparecchiatura deve essere utilizzata a una tem
peratura am

biente m
assim

a di 35 gradi C
.
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Verw
enden S

ie ausschließlich ein von B
lackstar zugelassenes G

leichstrom
-N

etzteil.
Trennen S

ie das N
etzteil vom

 S
trom

netz, w
enn S

ie das G
erät nicht verw

enden.

B
itte entfernen Sie den B

lackstar N
etzadapter und das N

etzanschlusskabel vom
 Strom

netz, w
enn Sie das G

erät
nicht nutzen. B

atterien dürfen nicht hoher W
ärm

e, w
ie z.B

. direkter Sonnenstrahlung, Feuer o.ä. ausgesetzt w
erden.

B
atterien dürfen nur nach den lokalen U

m
w

eltgesetzen entsorgt w
erden.

froid à un endroit plus chaud. Il est conseillé d’attendre que l’appareil ait atteint la tem
pérature am

biante avant de 
l’allum

er. 

N
’ouvrez pas le boîtier de l’appareil. C

et appareil ne possède aucune pièce sur laquelle l’utilisateur puisse intervenir. 

À H
ohe Lautsprecherpegel können perm

anente H
örschäden verursachen. Sie sollten daher die direkte N

ähe zu
Lautsprechern, die auf hohen Pegeln betrieben w

erden, verm
eiden. Tragen Sie einen H

örschutz, w
enn Sie

des niveaux élevés, le volum
e des enceintes peut causer des pertes auditives définitives. Par conséquent, évitez
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https://w
w

w.blackstaram
ps.com

/declaration-of-conform
ity

Please download the CE declaration 
of conform

ity for your Blackstar  
product at this address:


